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THE GtJL-1 $AD-BERG ÖF MESII:tl 

V. L. Men_age 

The only biographer. to na:me a prose wor~ by the Ottoman poet 
Mesll)I is Latili. Writing in 953/154.6, less than thirty years. after 
the poet's deathı, he gives this circum.stantial description:~ 'There 
is also [a collection of] one hundred copies of ~etters of his, entitled 
Gül-i şad~berg [«The rose with a hundred petals»], written in clear 
phraseology, -after the style of the Gül§en-i inşa. I t is highly estee~ed 
by prose-writers and epistolographers. He has set <iown there the 
rules for the science of prose-composition (~avanın-i (ilm-i inşa) and 
the regulations for the proper style of orthography (imla). He has 
expounded the types an<i ·kinds of ordinary pros.e and of rhyming and 
non-rhyming prose, including also ·styles of· address and terms 
( el.fsö.b u elfii:r.) appropriate to each person's station': 

ı According to 'Aşı.Js: Çelebi (Meşii'ir 'iiş-şıı'arti, ed. G. M. Meredith-Owens, 
London . (GMS, n.s. xxiv) 197i, 123a), Mesil;ıi died on 16 Cumadil I 918/30 July 
1512, and this date is generally accepted. (indeed the year ' 918 appears in the 
titıe of the early MS Ç deseribed belovi), but it cannot be correct, on· the evldence 
of Jetters included .ın the Giil-i şadrberg (see below) and of otherş in the British 
Library MS Or. 11194, which I deseribed in 'An Ottoman manual of provlncial 
correspondence,' in WZKM, 68, 1976, pp. 31-4j:i. This text (tÔ which I shall have 
occasion to refer as 'the Manual') was not compiled before 1532. It is in .four 
distinct sect-lons, ·Which I designated A-D : A · is unconne'cted with Mesil)i; 
B contalns four letters, B 3 belng from Mesil,i ·to his 'friend Sü?eni and B 4 being 
Süzeni's reply; C contains ·27 Jetters all presumptively comp.osed by Mesil)i in 
his offlcial capaclty as secretary (see n. 15): and D inelu-des many letters which 
appear to have come into his hands ·in the coıirse of his duti'es. For Mesil;ıi, see 
E. J. W. Glbb, A. history ot Ottoman poetry, li, 226-56; Eiı, s.v. (Th. Menzel); 
i4, s.v. (.A:bdillkadir Kara:han); and E/2 (Menzel-Ambros). His Divan has beeıi 
edited, as an Edinburgh PhD thesis (1970), by Mine Özoğul. 

2 Il-dam ed., 1314, p. 310. 
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In spite of the popularity which, according to Latm, the collec­
tion enjoyed, manuscripts seem to be rare~. I know of four, which 
present two recensions: 

E= Ista.nıbul, Süleymaniye Library, Esad Efendi 3351 . .. . . 

Ç = Ista.n·bul, Süleymaniye Library, Çorum 2237 

S = Sarajevo, Gazi-Husrevbe~ova Biblioteka, 4885 

P = Paris, Bibliotheque de l'Institut National des Langues et 
Civilisations Orientales, 159. 

E contains three works, the second of which (ff. '7v-27v, 21 lines 
to the page) is a nearly complete text of the Gül-i şad-berg) copied 
in the characteristic neat · tarzı~ hand of Es'ad Efendi himself, with 
numerous lexical glosses in the mariins4

• It contains 82 letters of 
various types, none very long, and not arrariged in any systematic 
order, whether by genre or by addressee or by chronology. I refer 
to· them as 1 - 82. The text is incomplete: fol. · 27v ends with the first 
two l~es only of 82 -and a catch-word. The evidence of Ç and S sug­
gests that only two leaves are lost. 

Ç, wı:itten in a clear .but rather clumsy 'Ytesl] hand, with 19 lines 
to the page, is fragmentary. Fol. lv, torn at .the bottom, contains, 
after the heading B·i)smil!iih-i )l--ral;ımiini )l-ra/J.Im. Gül--i şad-berg-i Mev­
Ziina Mesi/J.I, vefatı sene 918) most of the text of 1. Fol. 2 (a modern 
supply?) ·is blank; ff. 3-6 'contain the end of 4, 5-12 complete, and 
the start of 13; f. 7 is blank; ff. 8-18 contain the end of 16, .17-56, 
and the start of 57; f. 19 is blank; ff. 20-25 contain the end of 68, 
69-82, and one further ıetter; headed 'feva.Mu'-4, ~ulüfe ·içün) wİıich 
I number 83. After a new heading (f. ·25r): Asitane-i sa'iidete ~ arzlar 

3 Til. Menzel'-s copy (mentioned in EI•) was presumably··destroyed, with 
his other manuscripts, towards the end of the Second World War. Bursalı 
Me!)med Tllhir's reterence ('OM, li, 410) to a manuscript in the Nuruosmaniye 
Libı~&ry and A. Karahan!s citation (1.4., col. 1~6a) of MS Selim Ağ'a, Hüdai Ef. 
mecınua 57, appear to be erroneous, as I am informed by Mr J. R. W~lsh, who 
on .this point, and on many others, has generously allowed me to draw on his 
expertise. 

4 For the scholar, bibliophilc and official ıh.istoriographer Es'ad Efendi 
(1789-1848), see M. Münir Aktepe's article in ti., s.v., and (abridged) in EI2. 
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yazdıkda bıı serrıiimelerle yazıla) 'When one writes subniissions to the 
Threshold of Felicity they should •be written with these superscripti­
ons', come 14 variations on the theme of prostration at the der­
giilı/'atebe/südde. A macaronic .colophon follows: Temraet Gül-i 
şad-berg-i Mevliinli Mesı]J,ı ber dest-i .(caşi?'Ü ~-beyan 'Alı bin 'Oşrn.an 
el-şehZ1· bi)l-Mu'ammayi _tı beldeti Karatova sene 942. This .early ma­
nuscript was therefore wı·itten in 1535-6 A.D. at Kratovo, some 60 
kms east of Skopje (and not much fun;her from Mesil;ıl's na:tive Pris­
tina). The copyist is known: he is a minor poet whom 'AşıJ.c Çelebi 
t~ought. deserving o.f a two-page notice5

• After . this colop~on there 
appears on f. 26r-v a further lett~r, in the same hand, headed 'Aza­
name-i bellğı which. I number 84 (it appears ·in the other recension, 
MS P, as P 63). 

· S contains 101 ff. wi-th 15 lines to the page, written ·in a clear 
calligraphic nesb5

• After the title, Gül-i şad-berg-i Mevlana Mesibi) 
com e the 83 letters of EÇ, but with one ·gap: at line 7 of f. 5r the 
text jumps; in ··mid-sentence, from a po int ne ar the end of no. 6 to a 
point near the begİn.İıing of no. 10: evidently the copyist was wor­
king from a text that lacked ( ?) two leaves. After a headirig similar 
to that in Ç corİıe the 'superscriptions', with one extra exariıple, then 
the 'aza-name ('S4'), ·and then (at f . 45r) a colophon in Arabic: it 
was completed by a certain MuJ:ıammad in Rebl' I 954 (April-May 
1547). The content of the remaining pages presents a problem, but 
this is best considered later. 

If the exfra material in ·s is lgnored, these three MSS stand clo­
seİy together, presenting a text wlıich had originally 84 common 
items, most of them complete letters 'si_gned' by MesU;ıi, ip. the same 
order and with no duplication, plus 15 (so S) superscriptions for sub-

5 124b-125b, and cf. Lat"ifi; .p. 312. He was born at Tire (in Western Ana­
tolia) . but ınlgt·ated to Salonica and travelled widely, especlally in .the frontler 
regions of Rümel1. A short treatfse of his on enigmas (nıu<am;ma) is desertbed 
by Barbara Flemming, in Verze iclmis der orientalfschen Handschr·i/teıı in Deut­
schland, xill/1, Wlesbaden 1968, no. 418. See ·also Hanna Sohrweide, 'Dichter 
und Gelelırte aus dem Osten .. .', in Der Islam, 46, 1970, pp. 263-302, at p. 297. 

6 The MS was noted by Professor E. 'Birnbaum in one of -his important 
articles on the cataloguing of Turkish manuscr.fpts: JAOS, 103, 1983, p. 519. 
I am most .grateful to the Director of the library, Dr ·M. Omerdlc, for sendlng 
me xerox copies of the text. 
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missions to the Porte, ·to give a total near enouglı to the 'hundred' 
promised in the title. Several letters have expl~atory headings, ·in 
Turkish or in Persian; since these have mu ch the same wording· in 
the three MSS, they· are to be ascribed to the author. There is no 
preface, introduction or explicit dedication, but the first item is a 
highly elaborate letter of congratulation to Sultan Selim upon his 
conquest of Egypt. 

P, which is complete, consists of 72 ff., with 15 lines to the 
page. It is written ina fine calligraphic nestı, lavishly vocalized t.o f. 
37v, but presenting on the whole a poor text; moreover; from about 
f. 20 o:riwards the tert is progressively ·blurred by damp, so that 
many passages are illegible7• It differs considerably, in both content 
and arran-gement, from the common text (as reconstructed) of EÇS. 
There is no colophon; the headings are bz:ief and uninformative; 
and the <~r.t-sup~rscriptions are lacking. It cqntains 92 items, but 
four of these are repetitions8• Nos. ~4 and ~1 of EÇS, there iı;ı.comp,­

lete, ~re presented in a continuous text as p 76; With this counted 
as a single text, there a_re 70. item~ eommon to the two recensions. 
The 13 letters fo~ d in .EÇS but lacking in P B:PPea.:.r mostly near the 
ıbeginning9 , and ~he 18 .. found in P but lacking in EÇS ap.peş.r mostly 
near the eng~o. The Selim letter wl;ı.ich ~troduces EÇS is lacking in 
P, whose first item ~s a letter of congratulation to an unnamed 
Grand Vizier11 upon his appoint~ent (thls le~ter ·appearing_ as no. 
12 in the EÇS recension) . . . 

There are only two links with the British Library's 'Manual 
o~ provincial correspondence',12 sever~l letters in which are explicitly 

7 The MS is mentioned at p. 46. of 'Les sourc~ de l'Jıistolre ottomane en 
France' (St·udiPreottomani e Ottomani, Naples 1976, pp. 3i-57) ıby J.-L. Bacque­
Gram.mont, who most kindly -assisted me .to obta!n a microfilm. Among various 
notes in the marg!ns are some entries, in Arabic script -but a European hand, 
steımning from the manuscript's use as a· text-book by Jeunes de Langues. 
A note in Arabic on f . . 72v recording a death ın 1047/1638 gives a terminus for 
the date of copying . . The signature 'Andre d'Abenour' (whçım I cannot identify) 
appears on, ff. 1y, 72r and 72v·. 

8 P 67, 88, 91, 92 repeat P 8,. 60, 43, 37 ( = EÇS 70, 65, 24, 30) respectively. 
9 Namely EÇS 1-:.4, 6-11, 57-58, 66. 
10 p ~-3, 7, 35, 50, 56, 62, 74, 79-85, 87, 89-90. 
:1,1 Certainly a Grand Vizier, for he is addressed as şii/.ıibii, 'l-şadrı "l-cedidi 

'l-refi'i 'l-Aşafi fi'l-miLıki 'l-'o,rmon1. · 
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ascribed.to Mesil)I: Mesii;ıi's letter of thanks to ~young teacher for 
a gift of fruit, the last item in what I have called $ec.tion C of the 
'Manual', appears. in the Gül-i şad-berg as E9S 70 (in a truncated 
text) /P 8 (full text) and (repeated) 67; and Mesii;ü's letter from . 
Bosnia to his friend Süzenı in Istanbul, the third letter in the Ma.­
ııual's Section. B, appears as P 35 (but is lacking in EÇS). 

The Jetters in the Giil-i .şad-berg are of a wide variety of types. 
Many are merely flowery letters of compliment, usuaııy· headed 
mal;ıabbet-name, !!nd others are equally conventional ·congratulations, 
condolences, invitations and :replies to invitations. Although most of 
the letters are 'si-gned' by Mesii.ıP3, some at least of these, though 
no doubt composed by him, ·were (from internal evidence) drafted 
either as a personal favo~ for dispatch by ;rus friends14 or officiany 
on behalf of the superiors whom he served as dJvan katibi15

• Several 
are letters of recommemlation (şefafsat--rıame) carried by" aspirants 
for posts, two of them -recommendations for sons of timariots-ı.ı 
reflecting Me~Il;ıl's career in Bosnia. Only ~o or thr~e of the 'official' 
letters approach in inte_rest those in the Manual. Four short letters 
on literary matters illustrate MesU!~'s poetical activity, and these 
(exceptionalhr) are grouped together in EÇS.as 37-40 (ıbut disper­
sed in P, ,as 30, 29, 12, 13). In general, it is not possible to detect 
any consistent ordering of the contents according to genre, whether 
in the EÇS recension or in the re-shuffled arrangement of P: a few 
links show that the sequence is not entirely random17

, biıt that is 
the most that caiı be said ---except as regards the first letter in 
each recension: it cannot be an ·accidEmt that EÇS opens With a 
letter to the Sultan and P with ·one to a newly-appointed Grand 
Vizier (P naturally lacks the letter to th:e Sultan, for that could not 
be relegated to an inferior place). Alt!ıough there is no explici~ 

12 Deseribed in the article cited in n. ı. 
13 EÇS 18 is slgned 'Lam.i'i' (but the equivalent P 61 has 'Mesil)i'). 
14 57, for example, is a letter from .a miider?·is, as ls 7Ş/. P '22. 
15 MesjJ:ıi was in ıthe service successively of the Grand Vizier l:Jadim ~Ali 

Pasha (who was killed in Jul.y 1611); of Firüz Beg, Sanjakbey of Bosnla (d. Jupe 
1512); and of Yünus Pasha, Sanja~bey of Bosnıa . (wlth an intermlsslon)·-from 
Deçember 1512 to October 1515 (see .:WZKM, 68.-pp. 35-38). 

16 .21/P 53, 44/P 26. 
17 Thus 23-25 = P 42-44 and 43-45 = P 28, 26-27 . . 



16 

tone of dedication or hint of reward, we may be fairly sure that the 
separate recensions were made for presentation to the addressees 
of the first letter in each . 

. I"fot one letter has a date, and three apparently promising 
pointers to a terminus a.nte .quem rıon for .the year(s) of compila­
tion of the two recensions seem to lead.nowhere: ll (İıot in P) is 
a letter of congratulatjon on the occasion of the sünnet of a son 
of Prince Süleyman -but the son is pot named;18 17/P 58 is the 
reply to -a letter from a Pasha giving news of the death of 'I:Iaydar, 
the former beg of Trablus'- whom I cannot identıfy; and P 7 
(iıot in EÇS) is a reconimendation on -behalf of a çamış· of Van who 
had raised workm.eıı for the repair of the fortress of Erciş- an 
operation -for which I can find no recor-d. In all three cases, of 
course, one must reckon with the -possibility that these are model­
Jetters for fictitious circumstances; but since a model-letter must 
be plausible, thes·e three are relatively Iate: the fi!'St would not 
be composed before Süleyman (b. 900/1494) had a young son10, nor 
the ·second before Tripoli was · in· fact · constituted ·an 'Ottomaıi 
sanjak20

•· The third (pUıblished below), · with its circumstantial de­
taH, has the ring of authenticity as reflecting the · consolidation of 
Eastern Anatolia some time aftcr the defeat of Shah Isma'il in 1514. 

'İ'iıere is, .however, a valua.bl~ point of reference ip 29/P .36, a 
Ietter · from Mesil;ıY thanldng his correspondent for ıiews of .the 
activities of the KizıİbaŞ and of Selin;ı.'s defeat or' the Mamluks. This, 
proba:bly ailuding to the ·battie of . Marj Dahili (August 1516), in~ 
(Ucates that'M-esil;ıi di.~ iıot ta:ke ·part·, in any capacity, in. the Egyp­
tian caınpalgn, whi-ch occupied the period June 1516 to July 1.518, 
whence it fÖllows that ·the EÇS recensioıi. cannot have been presen­
ted to 'the Sultan before his return to Istanbul. It remains ·to iden-

ıs. The heading fn E and ç is Telıniye-i sırr-ı süliile-i şehziide-i Sulfiili 
SiiJeymıııı-şiih (wltiı a clear l)e-m;:e for the ii.iifet of şehziide-i). S reads ... şehzlide 
Sultan Seli·m - but -this is . imposslble : the 'letter refers to · only one prince, 
whereıis Selim and two brothers· shared a joint ceremony, in 936/1630. 

19 His first son Murad was born in 919/1513. 
20 The fkst sanjakbey of· Trlpoli, Muştafa b. İskender Pasha, \vas appointed 

shortly after Selim's arrival in Damascus in September 1516 (Sa'deddin, 
ii, 342; Hammer, GOR, ii, 481). · ·. · · 
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tify the Grand Vizier whom MesJl.ü congratulates on his appoint­
ment in 12/P 1 and whose patronage we may presume him to have 
been seeking in compiling the P recension. Since this recension coıi­
tains the 'Marj" Dab~' letter, he can only be Fıri Pasha21

: having 
been left in charge at Istanbul as third vizier, he was, after the 
execution of Yünus Pasha, summoned to ineet the Sultan at Damas­
cus, where he was appointed to the Grai:ıd Vizierate in Ja:nuary 1518. 
But whereas Selim returned to Istanbul that summer, Piri Pasha 
was deputed to conduct a demonstration in strength down the 
Euphrates in order to cover the main army's withdrawal and retur­
ned to Edirne only ın· December 1518 or January 1519, five or six 
months after Selım~. It would appear then that both recensions 
were made at about the same time, not ıbefore 1519, EÇs for presen­
tation to the Sultan ana P for presentation to the recently returned 
Fıri P~ha23 • Both coıiections, we may be siıre, were assembled by 
Mesil;ıi himself, ·for it is impossible to account for the very variant 
order· of EÇS and P except on the hypothesis that each was put 
together, lı;istily a.nd carelessly, from a sheaf of separate papers. · 

It remains to deseribe the miscellany of texts in the appendix 
of S. ' 

Immediately after the colophon, f. 45r is. completed by a for­
mulary for letters (/fiitf.'ilerden beglere'. There follow: two complete 
tart-letters seeking employment (45v-46v); a dozen serniimes for 
letters· ·between various correspoiıderits, beginning· (şulel)iiya : sern.a­
meyi böyle yazalar' an(!. endiİıg with the elfr.ab, as in a firman; of 
'Muştafa Paşa' and the ~açlis of . Saray and Brod (46v-47rY; föur 
complete letters (47r-50r); a series of fQrmulae for the ten conventi­
onal sections of a letter, with only the f·irst three headings :-sern.a-

21 Sinan Pasha, already Grand V.izier at the tlme of the· battle of Ma.rj 

Dabi)ı:, is excluded; so presumably -is his successor Yünus, Mesil;ıi'~ formei· supe­
rior in Bosnia, who ·held office from Februar-y 1517 until Jiis execution in 
September, in view of the lack of any mentloıi of 'pasf servlces' and the lmpro­
babllity that an aspirant for favour would press his claims at suoh a dlstance. · 

22 J:Iaydar Çelebi, iri Feridün2, i, 495, · 498; 499; Sa'deddin, ii, 377, 380, 
381, 383. . 

23 Piri, it so happens, is the only statesman named in the Giıl-i şad-berg : 
in 2 (lacking in P) an appllcan:t for emplo:Yment is said to have a şeta~at-niinıe 
from him, and in 37 fP 30 Mesil;ü speaks of reciting a ta.şıde before hlm. 
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me-i mekiitib (53 examples!·), 'ariu ~~-iştiya*) deT irsiil-i dıı'li- filled 
in (50r-62v); 49 examples for 'letters of recommendation' (şefalsat­

nlime), partial or <!omplete, varying in length ~rOJ:l1. two to 24 lines 
(62v-71v); _and 64 formulari~s on the themes of iştiyii/s) temennı"'y·i 

mü~t and selam (7lv-79v). Next come seven letters or fragments 
of letters . (79v-82v), the first of which, complete, from ?- dignita:ry 
to a dignitary, reports the death on _9th Ş~vval [926] of Sultan Sel"4U 
.a~d. the accysşion on the 17th of Süleym~: 'thanks to you, no-one 
h~s come to harm'; 'I can witness that the Iate Sultan loved you 
much, and this one lov~s you even ı:qore; ,f!O redouble your ~eal._to 
guard ol cevani(;); I, your good frienÇl, will perform· wh;:ı.tever you 
wish'. After. a blank space for :a heading, th~re .· follows the genre 
fetiJnö.me (83r-89v), with one complete text, date-d I : MuJ:ıarrem 923, 
for the conquest of -;ITigypt; a text peginning abruptly ~d with t'P.e 
names and dates dropped .but otherwise following yerbati,m Fe:rı­
dün2, i, 338 (from line 19), i.'e. Ca'fer Çelebi'ş composition f9r :the 
taking of Modon and Koron in 906/150024

; and two short fragments: 
Finally come eight letters. Th~ first two, signed Mesi);ı~; aı:e r~uestŞ 
for employment, followed by: the two 'pilgrima:ge' letters found in 
the Manual as . B 1 and B 2; a flowei-y letter of ·. greetings; a love­
letter found in the Manual as C 26 and there signed Mes1).ü; and fi­
nally the Manual's B 3 and B 4, Mesll;ıi's letter to SÜZen I and Süzeni's 
reply. There is no final colophon; · 

Ar~ents could be found that this appendix is . a su}Jstantive 
seetion of tiıe Gül-i şad-be-rg ~ the. signatures of the final lettE~rs 
and the general 'E.umelian' · and inore specifically ''Bosniaıi' ·accent 
in Ü:s speCi~en texts2G; and sin ce the . da te of MesiW's death is ~­
known it is not excluded that the lettet. on Süleyman's accessian 

24 . The attri_bution is established by !smail E. · Erünsal, Tlıte life and works 
ot Taci-z/ide. Ca'fer Çelebi ... , Istanbul 1983, p. lxv.ii. · 

25 Thus the Muştafii Pasha coupled with the Jı:iiQis of Saray . and Brod is 
most probably the sanjakbey of Bosnia ·appointed, .in 1515 (C. Truhelk-a; Tursko­
sıovjenski spomenici ... , Sarajevo 1911, p. 209). In the §efakat-'lliime serleş 

(f. 62v-), a . certain Seyyid 'Ali is recommended as §eyl; of a Ziiviye ,be ca use his 
counsel will benefit the ğiizls (no. 13); a !JaUfe. of Şeyb BUbiiri wishes to comp~ete 
ıı- mescid and-a biin!pih with ğaZii malı (no. 16); one of the ğiizls of a }Javiile si­
tuated over against a Hungaırian fortress ha.d . originally ·been, öte yq,kalu but 
had been insp~red to emprace Islam ._(p.o .. 17). ' · · · 
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might have come to ' his·.notice. On the other hand, the p-osition of 
the .colophons in Ç and S and :the content of the complete MS P 
inôicate rather that the app·endix's random ·collection of. formularies 
and letters was assembled, perhaps by the copyist of S himself, as··a 
useful supplement to Mesil;ıi's basic text . 

... , Thiıs- neiti:ıer rec~nslon· r~presents 'th~ type 'of teXt .we shoUld 
expect from Latifi's description. The Gülşen~i i7ışa, · s·cü. of M~üd 
b. Edhem, with which . be · compares .Mesil;ü's work, is (to judge 
from published descriptions20

) a carefully compos~d textbook, be­
giqnipg witli -'ı:Uies aıid Iomiuiae· for . the various preliİninaries 
- .eifsab~ ducii, 'teblzğ-i : seliiim, et'c.- and groupiİıg the variouS 
types of' letter,· ~ıier~as iiı :the Gül-i şad-oerg" tiıere. is' no expositi'on 
of rules': and .··the arrmgemeıit is ·:haphazard: orie is forced' to 
conclude that in. spite of . his laudatory words Lat:ifi had not seen 
the··work and was guessing at its character.- ..... 

.. .All the ;saine;· the iliverse contents contriöute relatively early 
material for the study of Ottoman epistolary s tyle; and furtherm.o­
re the fourteen specimens here _foJ1o~_g. prov!-de soll?-e .~igh~ into 
the official. and .. literary life of the time: 42 and 6 se~m to belong 
t.o :M:esP.ll;s_ period.· is secretary to :U:adim 'Ali Pasha, and 62 and 
82 to. his yea~·ın.·:Bosnia; 21 and 45 represent the genre şefafsat­
name, whose predominance both here and in the ':Manuai demonstra­
t~s .. t~~ infl~ence_ <?f _patrqna~e in all fields <?~ P.rofessiop.al lif; e, 
while tne· hazards ··of office.: are illustr.~ted :by riıodel-letters both· for 
the denunciation of 'a ri\raı (26) ;ind (as lts heading reveals) for pre­
en;l.pting·.a :d.enunciation (35)· . . To .the fqur !liteı:acy' letters (37 -40) 
I append the attractive letter to S~ni, the bantering ton~ of 
which echoes -~~e spirit both çf ~esil.ü's divan and of the cir_ç_le of 
pôets' lh~t ccingregated a:rqı.lnd .. ZatF•. ·· . ·, . · · · · · · ·. 

. . : . '\ .· . . : . . . 
Reducing variants lo the minimum (they. are anyway few wit­

hin: the ·group EÇS) .. , ·I föllow in ·general the · cOİıvincing ·text of 
. ·-:-: .· .. ,: . . : -. . " \ 

26 Of the Vienna MS (owned by Ham.mer, cf. GOR, ix, p. 247, no. 162): 
Flügel, i, pp. 242~3; ·of. the · Paris MS: Blocllet, i, p. 213 ;. and of a Bursa MS: 
Muharrem Ergin,: m· TDED, .iv/ 1-2, ·1950,· pp. 118-9. ·. · · 

27 · See. for exampte M. Çavuşoğlu, 'Zatl'nin· letayifi', in !l'DED, xviii, 1970, 
PP~ 1-21, and .Günay ·Kut, 'Gazall'nin · Mekke'den !stanbul1a yolladığı mektup .. .', 
ın ·TDAY Belleten 1~73-74; ·pp .. 223~52. : · •. . · .. ···· · .... · . 
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S. Wi~h his predilectıon for recondite words, Mesil.ü has frequentJy 
baffled· tl;ıe copyist of ·P ( whose numerous misspellings and simplifi­
cations I ignore) and on occasions also me, driving me -to the 
recourse of ( ?) .. 

[42/P 45. A spy of the Kız·ılbc;ı§, caught ·while cross-ing from Istan­
lYul, is sent under escprt to the Porte]. 

(Der irsiil kerden-i caşüs-ı girifte) 

Be-cen~b-ı dergah-ı a.şyan-ı devlet ve bargah-ı s~yeban-ı rif'at ve 
afta~ı sübl;ıanı:-yi saltanat ve malıtab-ı ~emın-i ma'delet -mal.cşüd-ı 
l:liilils:-ı ki'(yinat ve mevdüd-ı11 Ra.zi)fu'l-arz ve'l-semevatdur- ol süd­
de-i münif ve 'ate'be-i nazife 'ari-ı bende-i 'bi-vücüd budur ·ki: . . . 

Dar-ı .}$:ostantıniyenüfi iskelesinilli ma~berinden bir casüs-ı baber­
çın 'ubür, Sür]J.-ser-i pür-kın ü kemterine sa'y-ı bi-fütür edüp giderken 
dutılub Ebna'.-ı Sipahiyan-ı J?erg~-ı Penah-i cihandan Sinan Beg ile 
gönder~k .. 

Bi:i\d ferman dergah-ı mu'allanuiidur. 

a So E; ÇSP vücüd 

ai:'afu'l-'ibad 
MesiJ:ü-yi bende-nihad 

[6/P -. A petition from treasu1·y officials reminding the Defterdiir 
that the· annual gift. . eustomarily 'inade .to them is overdu&8 ]. 

. -

( Defterdardan küttab · idrar ve saifyane-i 'sultan I . taleb etmekde­
dür) 

ljjakipay-ı kİinya~mi;:ıiile ki tütya-yı 'uyün-ı erbab-ı ;ts:alem ve 
k.ül:tl-i ebşar-ı aş.J:ıab-ı r4.a~dur mestürıı olmıya ·ki: · 
. . . . 

Bundan_ ~sb~ ezmine-i roaziye ve avane-i biiliyeden _küttab ben­
delerüfiüz ki min }5:adüni'l-zaman ila ~~a'l-an devlet-]J.•ah-ı bi:-iştibah-

28 · The, staff. of the Defterdar -is studied by J. Matuz, in Das Kanzletıoesen 
Sultan Siileymii'lıs des Priichtigen> Wle.sbaden 1974, pp. 57-63. Two donatives 
made to. the Katibiin-ı :(:lızii.ne-i 'Amire (eleven in number) in the year 909/1503-4 
(on 6 . Rebi' ~ and 21 Ramazan) are recorded . in ö. L . Bar kan, 'İstanbul saray­
larma ait muhasebe defteı:Ieri' ( = Belgeler.; ix/13, . 197~) · a:-t pp. 307-8 and 351-2: ' 
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larufiuzdur 'avatıf-ı sultaniye've 'avarif-i bakaniyeden sal be sal in'am 
u iPısan olunan şernıne-i 'inliyet ü ~erre-i bi-gayet şimdHti-.Qalde za­
manı erişüb belki bi-l}.asbi'l-'ade mütecaviz oldugına 'ilm-i şerifiii.üz 

da]Jı mU9Tt olub ve anda bakipay-ı sa'adet-ayatıiiuza mübli.Şeret ü 
müllizemet-i bidmet eden du'li-güylaruiiuza dabı Tşal olunmayub );ıali­
ya cenab-ı cennet-me'a-bdan tev~u' u tazarru' olınur ki bu zaviye-i 
:Zucret ve peygüle-i hicretde rüz u şeb du'li-güyufiuz olan ·bendelere 
dabı i.Qsan olunması babında eltaf-ı şamil-i ·kaffe-i beni A-dem ve 
a'taf-ı viişil-i 'limıne-i 'alem dirig buyurulmayub himınet ü 'inliyet 
o lı na. 

. Ba.J9 sürad.ilçat-ı 'izzet . ü ~aşmet ve seraperde-i devlet ü rif' at 
müstal}.kem bad, bi'l-ne'bi ille~I hüve ra!lmetü'l-'ibad. 

a. So E; ÇS fütür 

bende-i devlet-b•lih 
Mesil;ü-yi 'a:bd-i bi-iştiblih 

[P 1 /EÇŞ -.The beare1· B·iniirtj a ~aVU§ of Van (formerly?) in the 
service of (ljö.dim?) '.All Pasha} has rendered good ser1Fice in impres­
sing labourers for the 1·epai1· of the fortress of Erciş a,nd deserves 
promotion]. 

('Ari-ı .Qal) 

Dergah-ı felek-medar ve barglih-ı gerdün-~tidar türabina 'arz-ı 
bende-i •bi-mi~dar ve ~erre-i .baksar· budur k i : 

Van çavuşlarında:n yevmi on iki akçe 'ulüfeye mutaşarrıf olan 
rlifi'-i r~'a-ı rıWyet ·Sinan :çaV\.lş, 'Ali Paşa kullarından, J:ıaliya 
ta'niİr oh~an ~al'a-ı Erciş bidmetine gelüp ltireç seng ve odun ge­
türmesine ırga-d ibracma istibdam alınuh ordu~yı hümayün-ı padişa­
hide• be~l-i m~-dür ve sa'y-ı mevfür iuhüra getüİrüb her vechle' 
yarar mal}.all-i him.met ü 'inayet ve sezavar-ı ri'ayet ve şeca'at-şi~ar 
bendelerlı:ıden olmagın, dirlicigi!ı' şey-i J.caİil Ölub v~cJ;ı-i ma'Işetihe 
vefa edemeyüb 'uluvv-ı birnınet-i şad~at-ı padişlihTden ~erre-i 'iha­
yet rica etmegin v~' olan-bidmeti ve . sa'yı ve emegi m~belesinde 
serJ:ıadd-ı Van'da yazılu gedük düşdükde mezbür ben-delerine tevcih 

29 This is the 'deprecatory diminutive' on which I comroented in WZKM, 
68, p. 42, n. 40. It recurs in 21 (below). with timarcik (sic, with final kiif). 
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olunmak içün dergah-ı meram-babşdan l).ükm-i şerif ile behredar ve 
kamkar buyurılmak ricasına paye:i seı?r-i a'laya . 'ati olundı. 

:Ba;ıp: ferman ~e'y-i ]Jurşid-limie•ai:ıufidur.' .. : . . ~ . . .... 

a MS : padi§ahiden 

[62/P 9. · A report that. an en-emy raiding force whiqh. had crossed 
the Danube was interc·epted and defeated; the messenger is bring:ing 
the head of its leader] . 

(İrsal-i nigüsari-i küffar ve m~affer şüden-i islam ·ba-va~) 

Jja.Zret-i Paşa-yı .kamyab· (edame 'llahu ~balehü ila ye~'l-l).isab) . . : : .. - . . . . . . . 

Şera'if-i tal;üyat-~ .şafiyat-ı maJ;ıabbet-ayat ve lat.a'if-i teslimat-ı 
viifiyat-ı ,. ıp.e:v.eddet~gayat ki ma.J;ıZ~i Il!Üvalat ve 'ayn-ı muşafatdan 
feyezaiı u seyelan bula ~avafil-i l.cabayil-i eşv~ ve reva):ı.il-i vesayil-i 
iştiya:ı.c birle it}:ıafdan-sofira, za.ııür-i münir-i aftab-tenvireQ ki mir'at-i 
şuver-i t~dlr ve fihrist-i _kitab-ı tedbirdür .. inha'-ı f~ olçll,ll' ·ki : 

'J,'una keı;ıaillıa '.küffar-:i gak,sar.gelüb memalik-i islamiyede 'nehb:-i 
hisyar ye . g~et-i bT-şümar ve· basaret-i bi-nihayet edüb tai:ıt-ı livada 
olan ceıig-cüy il ıieheng-hüy ve tünd-ü-tiz ü lJ.ün-riz cüvanları cem' 
edüb ol mela'Inüii ileyin alub tig-i aıbdar ile tebarın kesüb başları­
nun başın alub süm-i semend.:i sa'adet-ercümend zirineb galt.an etmek 
içün Sinan '!?in ',A:bd.i.UII).enniin bend~öuz ile revane kılındı . . .. . . ...... . . . . . . ... 

Ba:ı.cı ferman re'y-i h'iırşid-leme'aıiuödur. · ·. · 

fakir ü ·hak1r ü üftade 
·= 'M~~iJ;ü-yi · ~ar 'u :iniskin ü dil-dade 

a So P; E ~üste_nir, S. m .. §ir .. · 
b ~men de~.: ES m. zirine, ~ ~- zidine .. 

• • ~ ~. - • . • ı • 

[82/~ .24, A: scc.njakbey is reqıı~sted to assist the bearer in his duty. of 
~ollecting Qizye]. · · · · 

.• .· . 

. · : {Sancıi:kbeğler'ine agaı·ardan. ve ·vüzeradan ve sa' ir· erbab-ı . dev­
letden şefaJ.ca.t ~ ·mu'avenet-·namedür ki cizye cem'inde ve sa'ir gidi 
metde :ij:üdavendigar kulla~ına veril ür) 

. . .• 

Cenab'-ı : ~a'~det-nışiib ·beg .l).airetleri' k~yab : 
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Dürer-i gurer-i taf.ıiyat-ı şafiyat-ı mal}.abbet-inti~am ve cevahir-i 
zevahir-i ta'~at-ı satı'at-ı meveddet-irtisam ki ecvaf-ı aşdaf-ı ·ve­
dad-ı tamm ve baziiyin-i Js:~am-ı i'ti.l.<:ad-ı tamamdan feyei:an u 
seyelan ve taıban u düru.bşan olub mal;ı.süd-ı bazinan-ı -bihişt-i11 berin 
ve magbüt-ı sakinan-ı bırta-ı 'illiyin ola Js:avafil-i ~abayil-i cevherıyaı;ı-ı 
'alem-i 'ulvi ve reval;ıil-i vesayil-i şayrefiyan-ı zümre-i Js:udsi ile mütl}.af 
u mühda kılın<iukdan sonra, zamir-i l>münir-i 'alem-tab ve· batır-ı 'atır-ı 
aftab-leme'anac ki fi'l-'J:ı~a lJ,izane-i devlet ü fl.chal ve bencine-i 'izzet 
ü iclaldür mai}fi ve püşide olunmaya ki : 

İşbu !.J:amil-i vara.fa-ı du'a fa.brü'l-bavaşş-ı vafiyü'l-iUtışaş Fülan 
bendeii.üz liva'-ı sa'adetüfiüzde olan cizye cem'ine müteveccih olundı. 
Eyle olsa 'inde'l-vuşül şeref-i dest-~üs-ı şerifiiiiz ile müşerref oldukda 
ol şan-ı 'ali§andan istid'a u iltimas olman ·budur ki maJ:ı.a;bbet-i le:ıİ:ı.-ye­
zeliyi +Ulıüra getürüb müşarileyh hendenüze 'kefereden cizyeyi cem' 
etdürmesine !.J:üsn-i mu'avenetifiüz ·meltüf ve bab-ı iltifatıiiuz mekşüf 
olma. Mercü<lur· id bu mul;ıibb-i mul;)lişıiiuz biitırı ri'ayeti içün müma­
ileyh bendeiiüz sayir ·kimesnelere fıyas olunmayub üzerinden. na?:a~-ı 
'inayet <lirig buyurulmayub cizye cem' oldukda ol cena'b-ı nj'me'l-me'­
abdan var~a-ı dil-küşayile girü bu cambe irsal olunmasında :inayet 
buyurıla. 

BaJs:I ve'l-du'a. 
el-fa\dr el-haJPr 
M;esil;ıi-yi bende-i bi-Js:adir 

a E breaks off here. 
b-c CŞ münir liftab 'alem-tab leme'iina; P münir aftab-ı leme'iina. Expanded atiter 
the Manual's C. 2, where this whole serııiime appears practically. verbatim. That 
letter ls addressed to the :ij:azinedarba.ııi .and this relates to the ra.ising of revenue, 
so that the [Jiizin, c~v~ıeri, ete. allusions are equally appropriate. . 

[21/ P 53 . .A. sanjakb.ey. i:ecomme??-ds to:tlıe beylerbey the son of on~ 
of ·his timariots.] 

. (Şef~at-nam~_mine'l-ümera ila emiri'l-~era 

. Paşa-yı kamya-b : 

Da'vat-ı şiilipat-ı müstecab-ayat ve teslimat~i ·bali~at-ı müsteta_b­
beyyinat ki tul_ıfe-i meclis-i mal;ımedet-mal_<rün ve hediye-i İnesned-i 
mekremet--meş):ı.ün kıldukdan sonra bakipay-ı küiıya-mişale ma'rü.Z-ı 
bende:r püi-melale oldiı.i: ki: 
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Aşl;ıab-ı timardan erbab-ı tı.aste-i vacib-i timardan I;Iüseyn ben­
clenüz bu devlet-h'ah-ı dirinenüze etemm-i intisabla mensüb u mashüb . - . . . 
bendenüz olub bu bayr-bvah-ı ·bi-iştibahıijuzuii cena'Q-ı şerifiöüzde ilti-
masını ma.Js:bül 'add edüb l;ıamil-i );ıamayil-i ~ena ve r.asil-in resayii-i 
du'a oglı Mel).~m.ıned bendenüze tirnarcik şada.k,a olunmasm istid'a 
etmegin, r~'a-ı ~ena ile maJ.crün olub ce~ab-ı şerififiüz suyına yüz 
süı·iyü revane oldı. Üm~dü:r- ·ki 'amme-i 'aleme 'amm u şamil olan 
eltaf u a'tafınuz me?;kür bendenüzüii oglı mezbür · bennefiüz l;ıa,l<lpnda 
datıı +Uhür bulub şanınca tirnarcik şad~a 'buyurılub ıbu devlet-b•ahı­
fiuzuii ri'ayet-i l].aprı içün bakipay-ı şerifiiiüzden ber-murad 'avdet 
etdirilübb sayir çirag-ı efriil}telerinüz zümresinden ma'düd buyurıl­
masına ma'mümc 'inayetifiüz meb?;W buyurıla ki cenab-ı şerifiiiüze 
me~übat-ı 'uıma ve bendelerifiüze minnet-i la-yuJ;ışa ~aşil ola, in 
şa'a'llah ta'a.la. 

Ba]9: ferman ol ?;at-ı 'alişanufidur. 

a So EÇP. ( solecism ? ) ; S irsal 
b So ESP; ç Mi-verllüb 
c So ÇSP (solecism ?) ; E 'umüm 

ef~aru•ı:.zu•afa 

MesiQI-yi bakipa 

[45/P 21. Request to a .f?'iencl that the bearer be granted, a certain 
appointment as lcüti b]. 

(Der iltimas-ı emanet ü kitabet) 

Be-bidmet-i birader-i cani ve mal;ıbüb-ı her-dü-cihanı döst-ı şa~ 

u yar-ı muv.af* nür-ı 'aynü'l-aşl;ıab şem'-i cem'-i a.!ı:bab cami'-i fü­
nünu'l-adab el-mal)şuş bi-'inayeti'l-Meliki'l-vehhab (edame 'llahu ba­
~ahu ve rezat<ana ·J.ıuşüle l~u) nu'a gevher.lerin ve ~ena cevherle­
rin ~avafil-i şaba ve reval).il-i şı~ u şafa birle diyar-ı yara ni~ar u 
I~ar etdükden sonra, 'arz-ı da'I-yi devlet ve mad~-i şevket budur ki : 

İşbu l)amil-i name-i map_abbet ve nafil-i sername-i meveddet 
katib 'Abdülvehhab ıbendenüz fünün-ı erf.am ve inşa'-ı si1;ır-nişiin ve 
imla'-ı bedi'u'l-beyiinda mahir mul.ıasib ve fikr-i şayib ve ~-i ayib" 
kimesnedür. I;Ia.liya fülan kitabeti cenab-ı refi'u'l-me'abdan. -bi-'ina­
yeti'l-Meliki'l-vehha'b rica ede du'a-name-i 'anb~rin-fameb ile saye­
veş sürinü bakipay-ı dil-küşaya müteveccih olundı. Me'müldür ki 
'inde'l-vuşül mezbüruii üzerinden na?ar-ı · 'inayet..-eşer dür olmayub 
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ba:b-ı meram-~bahşdan ber~kam revane olmasiyle canib-i b~de-i mub.­
lişıiiuza behcet-i feravan ve ğl'b!at-i bi-paylin bagışlayasız . . 

Bal.<i re'y ü ferman sul!iiniiDuiidur. 
el-mub.liş el-da'i 
Mesihi · .. 

a So all MSS (mea.oing?) 
b So EÇ (meaning?); SP -biime 

[26/P 1,.6. The addressee is warned that the pm·son whom he appo­
inted katib is associating with rogues and engaged in ma1practices)· 
the discontented popıtlace will complain to the Porte.] 

(Ümera ve ~çlatn erkan-ı ~evlete ba'z-ı kirnesneyi kovlamakda 
ve subaşıları beglere kovlama:kda yazıla) 

Gıhbe eda'-ı ed'iye-i 'ammet berekatq.ha fi'l-'ibad ve temmet 
}.ıasenatu.ha beyne'l-'ibad' i:am.Ir-i münire püşide olmıya ki ·: 

Ol ~ahirb ve üftade <leyü destgir olduğunuz Fülan ol l;ıin cenap-ı 

reşk-i buld-i ·beriniiiüzden kim revlin oluıb 'ata olan kitabete geldükde 
dest-i tetavüli l)ilaf-ı ~iinün ve bi-mu'afc fi'l-i cerımet-meşl).üna diraz 
edüb kanda hemmaz u ğammaz ve levendat-ı rüzgar u nuJ:ısendat-ı~ 
~ar var-ise dein-saz olub 'af} perdesinden ·birün ef'al etmege mü­
başir ü mübadirdür. Eger ·bir an ol ef'al-i 'işyan-nişan üzerine ~yim 
ü dayim ola, ol etraf u eknafuii dükeli ~l;ırar u ülu'l-abyarı eger r ical 
ve eger nisa'-ı pür-melal ayag üzerine ıurub şikayet-i ]).al ü l;ıika­

yet-i al;ıval içün dergiih-ı mu'alla u barg.a.h-ı a'laya saye-veş sürinü 
varurlar. Bu ]:cavlümüzde dürüğ yol!dur. 

Bal.<i ferman şiil;ıib~re;y-i 'bala• fikret-~üşanuiidur. 

. el-fa]:cir el-,J;ıa]:cir 

, Meswı-yi 'abd-i bi-ıahir 
a S+ve 
b So EÇ ( paraUel with destgir); SP fa!pr (parallel with iiftiide). But (a tex­

tual conundrum) in Ç falfir is written above in the same hand. · 
c According to Steingass, s.v., frm<at is a by-form of Ar. mt,<atta, 'restraining' 

(but P vocalizes ma<af). · 
d So EÇS (vocalized -u- in Ç), mea.oing? P illegible. This obscure word is used 

by. ~e'iili, apparently with .the sense 'adroit' (J. R. ·walsh, in BSOAS. 47, 1984, 
p. 152). 

e So E; ÇS b.Ia 
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[35 IP 31. A · ceftain C(iliil~· seeking to ootain the-post of emin wkicli 
the addressee lüıd ·granted the senderı is on his way to make a false 
denunciation.] 

(Ümenanufi ve küttabufi cerayimin ifşa etmege giden adamuii 
'a]s:ebince asitane-i sa'adete kendü !!ilin ve ist~ametin i'lam 
etmekde) 

Du'a.Iar ki zülf-i canan gibi mergüll ve ~enalar ki büy-ı dil-sitan 
gibi ·m~büb• ola bi'l-şı-dJ.<ı '1-şaf ihda u itl:ıaf oldukdan sonra, ma'rüz-ı 
bende-i kemter ila J;ı.uZü.r-ı nık-ma;ı.ı.zar budur ki :· 

· 'Umman-ı el!af feyezan ve derya-yı kerem ü a'tiif seyelan· etdürüb 
bu ~atre-~dara W,San etdügüiiüz emanete fır~a-ı .Qıyanetden 'adii.-yı 
'izz. ü kemal ve . bed-.büy. u zişt-fi'iilden Celal nam kirnesne tali b ve bu 
fakiİ'i Şirretle müc~1m çık~rinaga ragıb .o1ub ma'denü'1-lutf :ve'l-kerem 
ve mab.zenü'l-.bulls: ve'l-şiyem a'ni sultanlım ~airetlerinüii bab-ı sa'adet-
me'abına r'evane oldı: · .. · · 

. . . 

BiiJ.ci ferman suiıanrmundur. 

a .So E; ÇSP+ve anergüb 

el-fal,dr 'abd-i dirine 
MesWJ:~yi kemine 

[37 IP SO. M~Jft infqrms a superioi· kow he recited d fr.~ıde before 
Pirf Paska and was 1~ewa1·4edı witk · a· gift. oj. gold-coin-s and an 
increa8e of stipend.] · · 

(İ?har-ı mals:bül şüden-i k.a~I?e v~ sayir_ ~ul;ı,af) . 

Gıbbe '!a?:'ı _'1-b.~düd 'ala mevazi'i '1-sücüd ma'rüz-ı bende-i bi­
vücü_d ba p,a~et-i ~~hpi!-ı i'la u cüd (eb~ahu 'llahu '1-Melikü '1-vedii.d 
bi'Vizz ve '1-fazli ·'1-mes'üd ila yevmi '1-mev'üd) budur ki : 

Şadru şafarifi• 'I-zaman ·bedrü ga!ar'ifi '1-deveran ]).azret-i Pırı 
Paşa (yessere: 'llahu ma yeşa') ~azretlerine bir ~aşide-i ··pür-banide 
söy1eyüb · · arvan-;ı · şeriflerİilde enva'~ı adab u va1far ve eşnaf-ı · buşü'-ı 
r~ziyet-~~arla o:ıtıyub _ t3:mam etdükd.e, firayan · ta!ıf>Jn. ve bi-payan 
aferin ey le yüp ceyb~i .:ma'deı:ı-i cevher~ü-si~~~:-~rindeİı dest-~· kereİn­
babş u lutf-nals:§ ile rü-yı 'aşı)s:-ı zara m$naııil ve eşk-i dil-i bi-.lcarara 
müşiikil nesneler ile bu da'Ilerin şadan u .bandan edüb ' P.adişah-ı 
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cihan-penaha terbiye edüb· 'inayet-i Rebbi.i '1-'alemin ' yetişüb terajpp 
etdiler. 

· B~ ve 'l-d1:1'a. · 
el-faJ,dr-i dil-figar 
Mes@-yi 'andelib-i' ' gülşeiı-i ·güftar 

a So EÇ (meaning?}; S şafiyif, P (? )" şal;ıayU: 

[38/P 29. Mes~f:ü sends to a (? )patron forty poerns written at hiS 
request.] · ·• . · · ·. · 

_(Der firistaden-i eş'ar ve gayriha ba'de 'Haleb) 

He~ devlet-i ebed-peyvend-i rÜZ-efzün ki ketebe-i kar}Jane-i 'kün 
fe-yekün' şeıİıme-i taP!Irinde ~aşı.rUn.dur hemiş~ :~.<arın-i -~t-ı ma'ali:­
ma.]p:iin ve a'al.I-meşhün, zülal-i m~al-i "aynen yeşrebü biha el-mu­
k.arrebün' ola, bi-pa,lck.-ı 'nün ve'l-~alem ve · ma yesturun'30• 'Ba'd ez 
te~did-i esas-ı şıd)s u j'~ad · ve te'sis-i bünyan-ı bulüş-ı şafav~t-şıfat, 
'atia-ı da'I-yi bi-iştibah be-cenab-ı sa'adet-penah (la zalet ma.]p:iine­
ten bi-Wınayeti 'llah) 'ati-ı bendegi budur ki : 

Mu).çaddema canib-i mU:Wbb-i bi'-riyaya mektüb-ı ma,J.ıabbet~üslüh 
irsa,I edüb lafı-ı dürer-bar-ı .güher-ni~ardan bayal-engTz eş'ar ve şafa­
amiz ebyat-ı vefa-~ar istemişsiz. I;Ialiya kırk ·dane ~ide 'ii.§ils:ane 
şi'r-i banide yazub irs~ etdük, Ümi~dür k(P,ayyiz-i ;tsabülde vak/ oia_. 

B!k.I el-du'a. . • , . 

el-fa.J.<Ir el-J;ıak.Ir 

Mes~-yi. 'a~d-i baıir" . 

a Sic; Lane lists fu.e raTe (but Jıer~ expccted} ~ense 'lgnoble' .. · _ 
. : 

[39/P 12. Mesi/fi reluctantly lends an anthology of poerns.] 
•• • • • "·· •• • ,. • J. 

. . . 
· (Der firistaden-i divan ve sa'ir çizha ve taww nüinuden ber 
a.nha ez .ca,nib~yn) . . 

Du'ayi ki iıiü.şeyyid-f J.<aya'id-i devlet ü 'aıamet ve· ~enayi ki 
mümehhid-i şe~~d-i 'izz'et u· ~ü.İ-~eta.Ür· hem-nefes-i. kabül-i süb.b,aru . . ... ,'\, .... 
ve k.arin-i .JAe'~ir-i seb~u '1-me~ani olu b, bitl-şıd.J5: · ve'l-şafa ~avafil-i 
vefa ile irsal Mü b i'lam olunur --ki : 

ao ~uıJan, 83:28, · ss.ı. · 
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· · ·şu'ara-ı eslaf-ı şaJ;übü '1-el!-af ve fuiala-ı eşraf-ı ~ '1-a'!af keli­
matmdan intibab u inticab olmuş kitab-ı Münta.bab el-ŞerifP1 bu 
'abd-i ia'ifden istemişsiz. Bendeöüz 'Abdii115adir ile irsal kılduk. 
Ümiddür ki mutala'a-ı serif müte'allik ve m ur ad . ))asıl oldukdan 
sonra, bir mu't~ed ve· ~üsta].<Im ve !J:~lim kirnesne iie. Iş al buyura­
sız: gayet-de ta'alluı_'Uilluz vardur. 'l:Ja!lr-ı 'aıır irsal olunmadugından 
fatir ola' deyü viribidik. Beden-i" miskinden can-ı şirini vermek asan­
dur anı vermekden, illa sizler candan $abb ve !Jıubbuöuz dilqe agleb 
olduğı l_ıayşiyetden selam u dürüd-name ·ne vürüd olundı. 

Biif:I ve '1-du'a. 

a So S; Ç taJ;ırii (? read /.ıırş) 

el-f~Ir-i pür-enin 
Mesı~ı:.yi bende-i kemin 

[40/P 13. At his coı·respondent's request) Mesllfi sends him speci­
mens of- calligraphy attr~buted to Yii/f-_üt el-Müsta'şimıs~ and argues 
for tlıei.r authenticity . .] 

(Der firistaden-i dere :ba'de 'Haleb ve 'aciz şüden-i ba'i:I der an 
dere)· 

·Mer.asi~-i ta'~ımat-ı vafiyat-ı mal_ıabbet-ayat ve levazim-i tek­
rımat-ı şafiyat-ı4 devlet-gayat- ki maJ.ıi:-ı vedad ve 'ayn-ı ittil_ıaddan 

~iİhir u bahir olur ~avafil-i i'zaz u ikram ve reval)il-i iltiyam u i:tıtiram 
ile itJ:ıaf olunuh i'lam kılmur ki: 

Mektüb-ı müsteıa·b-ı şirin-cevabıöuz ile 1pbletü'l-küttab )Jaixet-i 
Yii].<üttiii· derc-i şeriflerini - rica u ıaleb kılmışsız. Katib Mul}yieddin ile 
irsal etdük. Lu!f edüb eD+ii!'-ı mnta'aşşıbin ve ebşar-ı riıüfsidinden 
penah ~düb ta'v~-i can gibi ijızane-i dilde nihan kılasız, zira ba'zı katib 
yaranlardan gelüb seyran etdüklerinde temyiz edemeyüb ol . 'azizüö 
ban-ı şerifin fülan kimesnenüö ~)_.anma teşbih edüb tenzlh eyleyümedi-

31 The only work with this title that I can trace is a treatise on· enigmas 
by a certain Emir Şerif, who came :t:rom Herat to the Ottoman lands : he 
taught the art of enigmas to (among others) · the Mu'amuna.};i- -who ıs the 
copyist of our MS Ç; ~e died in 927/1521 (see B. Flemming, loc. cit. in n. 5). 
This may well be the anthology of 'ke!imat' of which MesiJ:ıi speaks. · 

32 For this most famous of calligraıplıer-s ' (d. 697/1298) see, e.g., 'Ali, 
llfenii/ı:·ib-i hiinerverlin, Istanbul 1926, pp. 17-18, 21-23; Cl. Huart, Les calligrazı­
hes et 7es nıiniatııristes de l'01·ient mıısıılman, Parls 190!i, pp. 84-86. 
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ler. Bu. bendeiiüz ol dereilli a]).va.I~e valpf olan erbab-ı ma'arifden ba­
berin alub-dururım: Seyyid Mürtaia ve Esedüllah33 ol derce na?ar 
edüb 'On biii akçedür bunuii müjdeganisi, degül ki buiia .ı<ıymet ola 
hezar dinar' dedilerb. Mer.l;ı.üm Şeyl}zade~1 bir sene mi.ı<darı 12illş ve mu­
l;ı.ilps:al$: besmelelerin mişa.I edinüb aiia mişal bir ]).arf ·yazamayub ayı­
ne-i b~ıi.rına gubat-ı gumüm-a~ar yörendügi mu'l;ı.al.<l.c~dur ve cemi'-i 
bufütufic b1-1$:a'ide ü üslüb zii'idelerin rriesb ·etdügi muJ.carrer ve mutJa]s:-
diır. · · 

BaJ.cı v~'l-du'a. 

a So Ç; ESP vafiyat( !) 
b So E; lacking in ÇSP 
cEÇP+ki 

el-fa.J.cir el-.l;ı.a~I!: 
Mes~T-yı bi-?ahTr 

[P 35/S ff. 91'1J-99·v/ 'ManualJ (M) ff. 64'V-66'1J. Mesihi writes to his 
friend Sıizenı in Istanbul: he h~s had to stay o;notJıer year in BosniaJ 
where Tıırkish is practically unkncnvn and the climate has made 
him ill; he has been on two distant raiding expeditions and lost a 
'Valued lwrse; he sends greetings to Mal;ıremrJ 'Ali Çelebi) Katib Memi 
Çelebi ·and ıatr.] . 

(Mektüb-ı ~esil;ı.i be·-Mevlana Süzeni) 

_Du'ayi ki be-san-~ süien-:-i MesT.l;ı. . asman-~ar ve şenayı ki 
~end-i kelani-ı fiışil;ı. müse~el ü iibdiir ola bii ~~ile-i züpıre-i _mü-. 
seh?~an-ı esP,;~ ve r_iiJ.ıile-i_ ~aniame-i ah.~ı . tabdar n;ı.üt!ı,af ve mühda 
kılındukdan safira, şiddet,.i keşret-i az ve şavlet-i lev'at-i niyaz ol de­
recede degüldür ki engüşt-i kilk-i suben~saz isti'are-i })~at Ü mecaz 
ile ta'l;ı._rir ü taşvTr edebile; mütala'a-ı mir'at-ı li]s:a ki sebeb-i taşliye-i 

33 Seyyid Mürtaza b . . Aferin of Herat flourisJ:ıed in the mi4dle of the 
9th/15th century (ı.,;üstal}lmz~de, Tu.J.ıfe-i lJaıtatiıı, Istanbul 1!t28, p. 518). For 
Esedullıiıı Kiriniini (d. after 892/1486), se!! Müsta~zade, p. 113. 

34 'Şeybzade' .usually refers to Muştafa Dede, son of Şeyb I,Jamdullah of 
Amasya, but he lived until 945/1,538. l;lamdullüh hlmself might have been 
so .termed (he is 'Şeyh-oğlı l,Jamiil' in a couplet quoted by 'Ali, p. 25), but since 
he is reported to have survived just into the relgn of Silleymün (MüstaJpmzade, 
p. 186) he could not be 'merl}ıim' when this text w as compiled. 
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Batemü •ı.:.Enbiyadur 'an-~arib müyesser ü muşavver bad,. -bi-elif lam 
miın şad . 

. ':Ba'de-~a: . keı:ıımiyet-i ~~ ü keyfiyet-i . ~valimizden :lstı!].a' olu­
-?ın: i_s~. i§hq vadi-yi vaJ;ışet ve bev~di-yi lJ:asretd~ mu~-.i zaviy~-i 
haviye-i 'ana ve .sakin-i emiikiri-i endüh u bela olub ümid-i istiş\ıah-ı 
~~~b--ı vefa ve rica-yı iltil.ca-yi erl~ab-ı şaf~ - bu bende-:i ·bi-mi~dara 
~u'İiis ü gam~ifu;a.r ·ve •Şanı işneyn ~ hümii fi'l-gar'35 Ölmuşdur. Eger­
çe ki be-J;ıükm-i zarüret bu sene da}Jı BQsna'da ıurmak vardı amma 
cennet oldugı t~dirce adam bunda eglenemez, zira bu · kenarda olan 
kaffe-i re'aya. ve 'amme-i herayanun dili şırf Sirf olub ve kirnesne 
Türki'yi terkiye asmayub~6 her kankısma ki 'adam' deyü selam vere­
sin ol sana 'bogday'37 deyü cevab verür. Bu ecelden nice zamandm · 
ki billbill-i zeban ~afes-i dehanda sakit ü şamit olub .rubsare-i 'aiüs-ı 
tabi'at na1)un-ı bela u ınil.ı}ıet ile }Jaraşide ve şal;ıife-i 'ulüin u 'irfan 
tig-i no~an u nisyan ile teraşide olmaga yüz tutmuşdur. 

. ı · ·. 

Beyt: ·Fütade•em be-gürühi.ki - gah-ı . bezm-i şarab -· 
Müderris-eş· ne-şinased kitab-ra zi kebab · . 

Ümiddür 'ki ?alam-i teba'üd-i : şüri ye perde-i müfar~at ü düıi 
debdebe-i kevkebe-i vişal-i yarlin ve şa'şa'a-ı· şüm'üs-ı ·ittişal-i ibvanla 
mürtefi' u muZına!rlll ola, inşa'a'llah ta'ala. Mizac-ı mersümu '1-zücac 
bu canibüii ab u. havasiyle . imtizac edemeyüb müddet-i medid çeşm-i 
gazalan gibi tıaste ve 'abd-i maJ;ıbüban gi-bi şikeste düşüb az -kalm,ış idi 
k~ re~~-ı vücüd~ı ·, bi-İnikıiet 've ' çaz1a;ı.c:.ı 'unşur-ı -iabi'at tiliıd-bad-ı 
ii:fet ü sa:t<~et ile .biiksar ola ve şeylJ~i 'eceı zaviye~i -~tende kom1bb 
karar- ede. i:ttifal.<an 'sekerat--~ mevtde 'bir 'İsa-dem 'iy~dete gelüb ·v~ 
ol ·'ibadet yedne ·geçüb fi'Hıal kalkımrb· iel-:J;ı.amdü Ü'llah ille~İ a\ıyani 

; .: •••• •• o • • • • 

· · -~35 ~ilr'iiıi, 9.40." · · 
36 The (rare?) locution terkiye asma-, evldently meaning 'to have no 

dealings-- witii', occurs also .in the şehr-engiz of Yaliya Beg (M. Çavu§og-Iu, in 
TDED, xvii, 1969, p. 94); iiılines ' on a young saddler ! 'Beni zillfüıie··a.s'dersem 
eder naz/Diriğa kimseyi' terkiye· asmaz'. · 

- · 37· · ı do not understand-the joke, Friends have tentatively stiggested that 
the native1 mishearlng adam as Serbian ja dam, 'I give', ·retorts witli Bog daje, 
'God. gives', Le. 'It is God (and not you). that provldes'. Serbian words and 
catch~phrases: seem .to have been. current among the· literati-of Istanbul (as 
in Rümi's rep1y to. Gazali's letter : art. cit.- in n·.· 27, p.- 243). : ... . 
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ba.'dema .ematenP~ ve re.dde ileyye r~' du'asın te~ar u· tekrar eyle­
dim, el).ıamdü li'llah 'ale'l-selame. . 

Ba'de· ~lik~iki-def'a akma varıib, akını Y_iıkm sand).in. Ne yakın .! 
Nice· yaykın39 geÇti}) ve konu b göÇü b ve ıaglar ve dereler aşub ve 
küffarla cenk ü aşüb edüb ve .bayli esbabum kalub ve bir yalJŞı. ati­
muö. ayakları s~aı olub ve gelürken şehid olub kendüyi zag u kelaga 
ısmarladı. · . ·. · 

Beyt : Doyum olmaga varub ~ ipin berk eyledim 
I:Iazırt.ndan dabı çıkdım atumı terk eyle~ ·.· 

Nic'-edelüm. ?. Varsun, merl;ıüm ve magfür Necati'nüii kara katıq ile 
muşal;ıabet edüb sebzezar-ı 'ademde bilece seyran eylesünler40• 

Ba'de-ma : cbizüm Mevlana Ma~remi ve 'Ali Çelebi ve Katib Memi 
Çelebi'ye41 tefbim-i tarnın ve ta·~ ü ikramla du'alar ederiz, Js:abul 
buyurıla; ve hemd emlaJ.ııu '1-şu'ara kulağı katı Mevlana Zati'ye dabı 
du'.al.ar ederiz, inşa'a'llah ı.carın-i ie:abet vaf.i' ola. · 

Beyt : Aferin ol 'arifüö. şabrma kim gah-ı .bi!ab 
Katı söz işitdüginee verür aheste cevab42 . 

Mercüdur ki ittif.aJ.c-ı te~a degin köşe-i Js:albde kalub nesyen men­
siyen ~abilinden olmayavuz. Çun garaz 'ari-ı .bullet ve ~har-ı meved-

38 cf. ı>.ur'an, 2.·26, 22.65, ete. 
39 For thiS rare word (-here pr9bably meaning 'marsh'), as an adj. 

'(a river) in flood', see Sir Gerard Clauson, A~ı etymological clictionary ... , s .v. 
yadğun; and as a noun, Söz Derleme Dergisi, s ;v. yaykın: '(2) Dağ tepelerinde 
veya dere kenarlarmda bir kaç dönüm genişliğinde olan düzlükler'. 

40 The allusion iS to Neciiti's mer,riye-i ester (Divan, ed. A.N. Tarlan. 
p. 97). 

41 The minor poet MaJ:ıremi (d. 942/1535) iS noticed by Latifi (p. 306) ano 
'Aşılı: Çelebi (f. 117b): cf. also A.S. Levend, Gazavat-?tiimeler .. :, Ankara 1956, 
pp. 49, 176. For 'Ali Çelebi, see ·Aş~ Çelebi, .121b, s.v. M~rdümi (hiS son): 
Glbb; HOP, ü, 227. The zr~e Memi iS too co~on. to pernilt ide"xıtiflcatioİı·. 

· 42 ~ ~ouplet iS in~luded in M~sil:ü's Divan, ed. Mine özoğul (see n.' 1), 
p.: 4Ş2: :According . .to . sfi.zeıir," "tıie riposte . of ~atı .. <~h<? ~as de.af) . was : .:·: _: 

Ey nükte · ile. ~iiti'ye . ıa'n eyleyen, -!.şit . . · · . · 
0.1 -degme si;izi ;koymaz. olul)dur .kulağma. 
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det büd, ziyade ber-In maşabil).-i vedad der ?aHim-ı zengi-sevad midad 
ne-fürü.btim, ve diba-yı kelam be-süzen-i ser-tiz-i a.1ğam ber ]:camet-i 
ibram ne-diibtim. Hemvare şüret-i me'mül der ayine-i l).uşül mell;ı.Ü? 
bad ve ceyb-i bil'at-i ba]:ca ez tetavül-i dest-i fena mal;ıfii? bad, bi-Rebbi 
'1-'ibad. 

Beyt : KÖz karasın J:ı.all kılub ol ayga yazdım name'I 
Bari bu tezvirlen körgey közim rubsarını43 • 

a-b So M; PS ğurbetde fertüt 
c-d Lacking in P 

43 . For the Ottoman literary fashion, inspire~ by the prestige of Neviiyi; 
of writ!Dg verses ID Çagatay Turkish, see O.F. Sertka:ya, '()smaruı ŞairleriDin 
Çağatayca şiirlerl', ID TDED, xvın, 1970, 133-8, xlx, 1971, 171-84 and 
xx, 1972, 157-84; M. Çavu§oğlu, 'Kanuni devrinin sonuna kadar Anadolu'da 
Neva.yi .tesiri üzeriDe notlar', in .Atsız armağanı, Istanbul 1976, 75-90; and 
E. Birnbaum; 'The Ottomans and Chagatay literature', ID OAJ, XX/3, 1976, 157-90. 


